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DÉMARRAGE
Ne démontez pas l’appareil.
Retirez tous les matériaux d’emballage du produit.
Placez les matériaux d’emballage dans la boîte ou jetez-les en toute sécurité en respectant les consignes 
de tri sélectif figurant sur l’emballage de l’appareil.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vous devez avoir lu et compris toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil. En cas de dommages 
dus au non-respect des instructions, la garantie ne s’appliquera pas.

• Ne démontez pas l’appareil.
• Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
• Protégez le cordon d’alimentation de façon à éviter de marcher dessus ou de le coincer, particuliè-

rement au niveau des fiches, des prises de courant et du point de sortie de l’appareil. Vérifiez que 
la tension d’alimentation correspond à la tension demandée pour l’appareil (cf «Caractéristiques 
techniques»). Lorsque vous débranchez l’alimentation de la prise secteur, tirez uniquement au niveau 
de la fiche de la prise, ne tirez pas sur le cordon.

• Utilisez uniquement des équipements/accessoires recommandés par le fabricant.
•	 Confiez toutes les réparations de l’appareil à des réparateurs qualifiés. Une réparation est nécessaire 

quand l’appareil a été endommagé d’une quelconque manière, notamment :
	 - si le cordon d’alimentation est endommagé ;
	 - en cas de déversement de liquide ou d’insertion d’objets dans l’appareil ;
	 - en cas d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité ;
	 - si l’appareil ne fonctionne pas normalement ;
	 - ou si l’appareil est tombé ou a subi un choc.
• La plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure de l’appareil.
• Ne bloquez jamais les orifices de ventilation.
• Assurez-vous de disposer d’un espace suffisant pour assurer la ventilation. Placez le produit sur une 

surface stable.
• Cet appareil doit être utilisé dans un environnement tempéré, à l’abri de la lumière directe du soleil, 

des flammes nues ou de la chaleur, des appareils de chauffage, des cuisinières ou de tout autre 
appareil (y compris des amplificateurs) qui génère de la chaleur. Ne l’installez pas à proximité de 
sources de chaleur.

• Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer. Ne lubrifiez aucune partie de cet appareil. Net-
toyez-le avec un chiffon doux. N’utilisez pas de produits abrasifs ni de nettoyants agressifs.

• Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au cordon d’alimentation, à la fiche ou à l’adap-
tateur, afin de pouvoir débrancher cet appareil de la prise secteur si nécessaire.

• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact avec des 
gouttes ni des éclaboussures. N’utilisez pas cet appareil dans un environnement humide ou mouillé.

• Débranchez cet appareil en cas d’orage ou si vous n’allez pas l’utiliser pendant une longue période.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 

présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et 
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de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu des instructions concernant l’utili-
sation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil, ni avec le cordon (risque d’étranglement). Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Cet appareil doit être alimenté uniquement en très basse tension de sécurité correspondant au mar-
quage figurant sur l’appareil.

• Cet appareil est réservé à un usage domestique ; ne l’utilisez pas à l’extérieur.

Le symbole de l’éclair dans un triangle équilatéral avertit les utilisateurs de la présence, 
à l’intérieur de l’appareil, de tensions électriques dangereuses non isolées suffisamment 
puissantes pour présenter un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation dans un triangle indique la présence de consignes importantes 
relatives au fonctionnement et à l’entretien (réparation) dans la documentation accom-
pagnant l’appareil.

CONTENU DE LA BOITE

• Réveil avec chargeur induction
• Adaptateur secteur
• Adaptateur USB-C vers USB-A (sur le dessous)
• Manuel d’instruction
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DESCRIPTION DU RÉVEIL
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CR2025

Bordure noire au-dessus du produit
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1 Bouton d’horloge

2 Bouton d’alarme

3 Bouton -

4 Bouton +

5 Alimentation avec sonde de température*

6 Sortie USB-C

7 Adaptateur USB-C vers USB-A

8 Compartiment pile de secours (type CR2025)

9 Témoin d’alarme

J  Témoin de répétition de l’alarme (Snooze)

K Témoin de chargement sans fil (rouge = éteint, bleu fixe = en charge,
bleu clignotant = erreur)

L Variateur de luminosité (Dimmer) et bouton tactile de répétition de l’alarme (Snooze)
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MISE EN FONCTION / ALIMENTATION
Branchez l’adaptateur secteur à votre prise murale.

RÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE
•	 Appuyez sur le bouton horloge 1 pendant 2 secondes puis appuyez sur le bouton 3 ou 4 pour 

changer l’heure.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton horloge pour régler les minutes cette fois, toujours en utilisant les 

boutons 3 et 4.
•	 Appuyez sur le bouton horloge puis sur les boutons 3 ou 4 pour changer l’année.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton horloge pour programmer le jour de la même manière.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton horloge pour changer le mois de la même manière.
•	 Appuyez sur le bouton horloge pour confirmer.
•	 Appuyez brièvement sur le bouton horloge pour passer de l’affichage de l’heure et de la température 

à celui de la date.

RÉGLAGE DE L’ALARME
•	 Appuyez longuement sur le bouton alarme 2 puis sur le bouton 3 ou 4 pour changer les heures.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton alarme pour régler les minutes puis sur le bouton 3 ou 4 pour 

changer les minutes.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton alarme pour confirmer le réglage de l’alarme. L’alarme est alors 

programmée, le témoin d’alarme 9 s’allume. Appuyez brièvement une fois pour activer l’alarme, appuyez 
brièvement deux fois pour la désactiver.

•	 Lorsque vous n’êtes pas en train de régler l’heure ou l’alarme, appuyez sur le bouton 3 ou 4 pour 
augmenter ou diminuer le volume de l’alarme. Il existe 5 niveaux de volume, du plus bas au (40 db) au plus 
élevé (80 db). Le niveau du volume s’affiche sur l’écran.

•	 Le son de l’alarme augmente progressivement à l’heure du réveil, atteignant le volume configuré au 
bout de 15 secondes.

AUTRES RÉGLAGES
•	 Appuyez sur le bouton tactile L situé au centre de la bordure noire pour ajuster la luminosité de 

l’affichage de l’horloge (20%, 100% ou éteint) en mode heure. Quand l’alarme sonne, appuyez sur ce 
même bouton tactile pour l’éteindre pendant 9 minutes. L’alarme sonnera à nouveau après ces 9 minutes. 
Le témoin de répétition J s’allume.

•	 L’alarme retentira pendant 3 minutes, tant qu’elle n’est ni répétée ni arrêtée. Appuyez sur le bouton 
alarme 2 pour l’arrêter quand elle sonne.

Remarque : les programmes d’horloge et d’alarme ont une pile de secours en cas de coupure de 
courant. Si vous remarquez que les programmations ne sont pas/plus sauvegardées, la pile a besoin 
d’être remplacée. Voir ci-dessous.
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CHARGER UN SMARTPHONE PAR INDUCTION
•	 Posez votre téléphone mobile au centre de l’appareil, sur le dessus.
•	 Le témoin LED K s’allume bleu fixe lors du chargement sans fil. Il restera rouge si rien ne charge.
•	 Si un objet étranger en métal est détecté dans la zone de chargement, le témoin LED clignotera bleu 

lentement et la fonction de chargement s’arrêtera.
Remarque : votre téléphone doit être compatible avec le chargement sans fil. Dans le cas contraire, le 
témoin LED clignotera bleu pour signaler une erreur.

CHARGER UN AUTRE APPAREIL SUR LE PORT USB-C
La sortie USB-C 6 située à l’arrière du réveil permet de charger un petit appareil (l’utiliser pour charger 
son smartphone ou une tablette pourrait augmenter la température affichée). 
Branchez le câble de charge de votre petit appareil sur le port USB-C, utilisez l’adaptateur 7 si votre 
câble est doté d’une connectique USB-A.
Remarque : la sortie USB-C fonctionne en 5 V/1 A (max).

TEMPÉRATURE INTÉRIEURE
Cet appareil affiche la température intérieure, la sonde est intégrée au cordon d’alimentation. Aucune 
action de votre part n’est requise. L’affichage de la température se situe à droite de votre afficheur.
*Important : le capteur de la sonde de température a été volontairement externalisé afin de délivrer la 
température la plus précise possible. Il se situe à l’extrémité de la base du cordon d’alimentation (boule 
noire de 2 mm), veuillez ne pas la tordre ou l’arracher. Cet élément n’est pas un défaut de fabrication 
et ne présente pas de risque électrique au toucher.

CHANGER LA PILE DE SECOURS
•	 Retirez la vis de sécurité à l’aide d’un tournevis adapté.
•	 À l’aide d’une pièce, faites tourner la porte du compartiment à pile dans le sens inverse des aiguilles 

d’une montre, de façon à aligner les deux triangles guides. Vous rencontrerez une légère résistance.
•	 Retirez la porte du compartiment à pile et la pile usagée.
•	 Placez une pile neuve de type CR2025.
•	 Replacez la porte du compartiment à pile et faites-la tourner dans le sens des aiguilles d’une montre 

pour qu’elle se remette en place, vérifiez que le trou soit bien aligné avec le pas de vis.
•	 Replacez la vis. Vous avez terminé le changement de la pile.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES
•	 Ce produit contient une pile ou des piles.
•	 Utilisez les piles correctement afin d’éviter toute blessure ou un incendie causé par une fuite, une 

surchauffe, une explosion, une érosion ou tout autre dommage.
•	 Conservez et tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants ou de toute personne 

vulnérable. Si le compartiment à pile(s) ne se fermait plus correctement, arrêtez d’utiliser le produit.
•	 Si le liquide d’une pile alcaline entre en contact avec la peau et/ou les yeux, rincez-les immédiatement 

à l’eau claire et consultez un médecin.
•	 Si une fuite de liquide de pile alcaline se produit, essuyez le liquide avec un chiffon et remplacez la pile 

avec une nouvelle.
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•	 N’avalez pas la/les piles. Si une pile est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 
heures à peine et causer la mort. Si les piles sont avalées, contacter immédiatement un centre anti-po 
son et consultez un médecin.

•	 Utilisez des piles CR2025.
•	 Ne chargez pas ces piles. Le chargement de piles non rechargeables entraîne des émissions de gaz 

et ou de chaleur pouvant provoquer des explosions et/ou des incendies.
•	 N’utilisez pas différents types de piles ou des piles neuves et anciennes en même temps.
•	 Insérez les piles selon la polarité (+ et –) correcte.
•	 Ne mettez pas en contact les mêmes pôles des piles.
•	 Retirez rapidement les piles épuisées. Risque d’explosion de la pile si celle-ci n’est pas correctement 

remplacée ou si l’appareil n’est pas utilisé durant un certain temps.
•	 Remplacez la pile avec un modèle identique ou équivalent.
•	 Les piles (ou bloc de piles ou batterie) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive, comme 

la lumière du soleil, le feu, etc.
•	  Ne chauffez pas les piles et ne les jetez pas au feu ou dans l’eau.
•	 Ne retirez pas les piles avec des pinces métalliques et n’utilisez pas d’objet métallique tel que la pointe 

d’un stylo ou des pinces. Évitez de déformer, d’écraser et de perforer les piles.
•	 Ne démontez pas les piles.
•	 Couvrez les extrémités des piles avec du ruban afin d’éviter les explosions et la combustion lorsque 

vous devez les mettre au rebut.
•	 Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.
•	 Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers ordinaires.
•	 Lors de la mise au rebut des piles, veillez à respecter la réglementation locale en vigueur en matière  

de mise au rebut.

GARDER HORS DE PORTEE DES ENFANTS
Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique. En cas d’ingestion, en à peine 2 heures, 
la pile bouton peut causer des brûlures internes sévères qui peuvent être mortelles. En cas 
de soupçon d’ingestion d’une pile, ou d’introduction dans une partie quelconque du corps, 
demander immédiatement un avis médical.

 AVERTISSEMENT PILE
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Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore 
élevé pendant une longue durée.

Courant alternatif Isolation double ou renforcée

Utilisation uniquement en intérieur

Marquages normatifs, dont  , sous l’appareil.

Polarité

Courant continu

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L’APPAREIL
• Alimentation : DC 12 V  2 A
• Consommation totale d’électricité : 24 W
• Puissance de chargement sans fil : 15 W (max.)
• Puissance de chargement USB C : 5 W (max.)
• Dimensions : 185 x 90 x 26 mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L’ADAPTATEUR
• Alimentation : secteur 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A Max
• 12 V  2 A Max
• Longueur du cordon : environ 1 m

Dans un environnement avec des décharges électrostatiques, l’appareil risque de s’éteindre.
Débranchez l’appareil pour plus de sûreté.
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Dans un environnement soumis à des décharges électrostatiques, l’équipement peut tem-
porairement présenter des dysfonctionnements voire s’éteindre. Cette situation nécessite 
l’intervention de l’utilisateur, typiquement une réinitialisation de l’équipement opérée par 
une déconnexion puis une reconnexion à la source d’alimentation. Il suffit ensuite d’allu-
mer l’équipement et de le remettre dans le mode de fonctionnement souhaité. Lorsque le 
cordon secteur est utilisé comme dispositif de connexion, celui-ci doit demeurer aisément 
accessible.

Le soussigné, METRONIC, déclare que l’équipement radio électrique du type 
réveil avec chargeur induction 477349 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
internet suivante: https://medias.metronic.com/doc/477349-csqnzs-doc.pdf

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les appareils hors d’usage avec les ordures 
ménagères. Les substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir 
peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Faites reprendre ces appareils par 
votre distributeur ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre disposition 
par votre commune.

ASSISTANCE TECHNIQUE
MOOOV, une marque du groupe METRONIC : 02 47 346 392 / hotline@metronic.com
Munissez-vous des informations suivantes avant tout appel : Réveil avec chargeur induction

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
www.metronic.com/a/garantie.php
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GETTING STARTED
Take the appliance out of the box.
Remove all the packaging from the product.
Place the packaging inside the box or dispose of it safely in compliance with the waste sorting instruc-
tions shown on the product packaging.

SAFETY WARNING AND NOTICE
You must read and understand all the instructions before using this appliance. The warranty will not 
apply if damage is caused by failure to follow the instructions.

• Never dismantle the appliance.
• Never place this appliance on top of other electrical equipment.
• �Protect the power cord from being stepped on or pinched, particularly at the plugs, sockets, and the 

point where it exits the appliance. Make sure that the power rating corresponds to the rated voltage 
for the appliance (see «Technical features»). When unplugging the power supply, pull only on the 
plug, do not pull on the cable. Never pull on the cord.

• Only use attachments/accessories that are recommended by the manufacturer.
•	 Entrust all appliance repairs to qualified repairers. Repair is needed when the appliance has been 

damaged in any fashion, and in particular:
	 - if the power cord is damaged;
	 - in the event of a liquid spill or objects being inserted into the appliance;
	 - if the appliance is exposed to rain or dampness;
	 - if the appliance does not operate normally;
• The series panel is located on the bottom of the appliance.
• Never block the air vents.
• Make sure you have enough space for ventilation. Place the product on a stable surface. 
• This device must be used in a moderate climate, away from direct sunlight, naked flames or sources of 

heat, heaters, cookers or any other devices (including amplifiers) that generate heat. Do not install 
near a heat source.

• Always unplug the device before cleaning it. Never lubricate any part of this appliance. Clean it with 
a soft cloth. Do not use abrasive products or harsh cleaners.

• Ensure that you always have easy access to the power cord, plug or adapter to disconnect this 
appliance from the mains if necessary.

• Do not use this appliance near water. It must not be dripped on or splashed. Do not use this appliance 
in a damp or wet environment.

• Disconnect this appliance in the event of a storm, or if you intend not to use it for a long period of time.
• This appliance can be used by children aged 8 and over, and by persons with a physical or sensory 

disability, learning difficulties or a lack of experience and knowledge, provided they are supervised or 
have received instructions on the safe use of the appliance, and they understand the risks involved. 
Children must not play with the appliance or the power cord (risk of strangulation). Children must not 
clean or maintain the appliance without supervision.
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• This device must only be supplied with very low safety voltage as indicated on the device.
• This device is for household use only; do not use outdoors.

The symbol with a lightning bolt inside an equilateral triangle signals to users that there are 
hazardous, non-insulated electrical voltages inside the device, which are strong enough to 
pose a risk of electrocution.

The symbol with an exclamation mark inside a triangle indicates that there are important 
instructions regarding operation and maintenance (repairs) in the documentation accom-
panying the device.

BOX CONTENT

• Charging Station Alarm
• Mains power adapter
• USB-C to USB-A adapter (underneath)
• User Manual
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CLOCK DESCRIPTION
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CR2025

Black border above the product
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1 Clock button

2 Alarm button

3 - button

4 + button

5 Power cord with temperature sensor*

6 USB-C output

7 USB-C to USB-A adapter

8 Back-up battery compartment (CR2025 batteries)

9 Alarm light

J  Alarm repeat light

K Wireless charging light (red = off, solid blue = charging, flashing blue = error)

L Touch-sensitive Dimmer and Snooze button
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MAINS OPERATION
Plug the mains power adaptor into your wall socket.

TIME AND DATE SETTING
•	 Press and hold the clock button 1 for 2 seconds then press button 3 or 4 to change the hour.
•	 Press the clock button again to set the minutes, and then press button 3 or 4 to change the minutes.
•	 Press the clock button to set the date, and then press button 3 or 4 to change the year.
•	 Press the clock button again to set the days using 3 or 4 button.
•	 Press the clock button again to change the month still using 3 or 4 button.
•	 Press the clock button to confirm the date and time set.
•	 Briefly press the clock button to switch from the time and temperature display to the date, press again or 

wait 8s to return to the time display.

ALARM SETTING
•	 Press and hold button 2 then press button 3 or 4 to change the hour.
•	 Press the alarm button again to set the minutes, and then press button 3 or 4 to change the 

minutes.
•	 Press the alarm button again to confirm the alarm set. The alarm is then set, and the alarm light 9 

will come on. Briefly press to activate the alarm, briefly press twice to deactivate it.
•	 When you’re not setting the time or the alarm, press button 3 or 4 to increase or decrease the 

alarm volume.
•	 There are 5 volume levels, from the quietest to the loudest. The lowest level is approximately 40 dB 

and the highest level is around 80 dB — with steps of 10 dB between each level. The volume level is  
displayed on the screen.

•	 The alarm’s sound slowly increases, reaching the set volume within 15 seconds.

OTHER SETTINGS
•	 Press the dimmer switch/repeat button L to adjust the brightness of the clock display (20%, 100%, 

or off) in time mode. When the alarm sounds, press L to snooze it for 9 minutes. The alarm will then 
sound again 9 minutes later. The repeat light J will come on.

•	 The alarm will sound for 3 minutes if it is not repeated or dismissed. Press the alarm button 2 to 
dismiss it when it sounds.

Note: The clock and alarm programs have a back-up battery in the even of the power supply being 
cut off (e.g. After a power cut, etc.). If the programs are not backed up, you need to replace the 
battery. See below.
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WIRELESS CHARGE OF A SMARTPHONE
•	 Place your mobile phone on top of the device, in the centre.
•	 The LED light K will illuminate in solid blue when the wireless charging is in progress. If nothing is 

charging, it will remain red.
•	 If a foreign metal object is detected in the charging zone, the LED light K will slowly flash blue, and 

the charging function will disable.
Note: Your phone must support wireless charging. Otherwise, the LED light will flash blue to signal 
an error.

USB-C CHARGING FUNCTION
•	 Charge another device using the USB-C port 6 located to the rear of the alarm.
•	 Use the adapter 7 if your charging cable has a USB-A plug. Please note that the USB-C port is d 

signed to charge low power items such as smart watch or earbuds. Any other product may tempora-
rily cause adverse effects.

Note: The USB-C output functions at 5 V/1 A (max.)

INTERIOR TEMPERATURE FUNCTION
This device has an interior temperature function. The probe is integrated into the power cable. No action 
on your part is required. The temperature display is located to the right of your display.
*Important: the temperature sensor has been deliberately outsourced in order to deliver the most 
accurate temperature possible. It is located at the end of the base of the power cord (2 mm black 
ball), please do not twist or tear it. This element is not a manufacturing defect and does not present 
an electrical risk when touched.

CHANGING THE BACK-UP BATTERY 
•	 Remove the safety screw using a compatible screwdriver.
•	 Using a tool, turn the cover of the battery compartment counter-clockwise, to align the two guide 

triangles. You’ll feel slight resistance.
•	 Remove the battery compartment cover and take out the used battery.
•	 Replace the battery with a new CR2025 battery.
•	 Replace the battery compartment cover and turn it clockwise to slot it back into place, and check 

that the hole is properly aligned with the screw thread.
•	 Screw the screw back in. You have completed the battery change.

BATTERY WARNING
•	 This product contains one or more batteries.
•	 Use batteries correctly to prevent any injury or fire caused by a leak, overheating, explosion, erosion 

or other damage.
•	 Keep new and used batteries out of the reach of children or any vulnerable person. Stop using the 

product if the battery compartment does not close properly.
•	 If the liquid from an alkaline battery comes into contact with the skin and/or eyes, rins immediately 

with fresh water and consult a physician.
•	 If an alkaline battery leaks, wipe up the liquid with a cloth and replace the battery with a new one.
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•	 Do not swallow the battery/ies. If swallowed, a battery can cause severe internal burns in 2 hours 
and can cause death. If batteries are swallowed, contact a poison centre immediately and consult a 
physician.

•	 Use CR2025 batteries.
•	 Do not charge these batteries. Charging non-rechargeable batteries causes gas and/or heat emis-

sions that can cause explosions and/or fires.
•	 Do not use different types of battery or a mixture or new and old batteries at the same time. Insert 

the batteries according to the correct polarity (+ and -).
•	 Do not put the same battery poles in contact with each other.
•	 Remove dead batteries quickly. There is a risk of the battery exploding if this is not replaced correctly 

or if the appliance is not used for a period of time.
•	 Replace the battery with an identical or equivalent model. The batteries (or battery pack) must not 

be exposed to excessive heat, such as sunlight, fire, etc.
•	 Do not heat batteries and do not dispose of them in fire or water.
•	 Do not use metal pliers or metal objects such as the point of a pen or tweezers to remove batteries. 

Avoid deforming, crushing or piercing batteries.
•	 Do not disassemble the batteries.
•	 Cover the ends of the batteries with tape to prevent explosions and combustion when these need to 

be scrapped. Be environmentally friendly when scrapping batteries.
•	 Do not dispose of batteries in ordinary household waste.
•	 When disposing of batteries, be sure to follow local disposal regulations.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Do not ingest the battery, risk of chemical burns. If swallowed, in as little as 2 hours, the 
button cell battery can cause severe internal burns that can be fatal. If you suspect that 
a battery has been swallowed or inserted into any part of the body, seek medical advice 
immediately.

 BATTERY WARNING

TECHNICAL FEATURES OF THE ALARM CLOCK
• Power voltage : DC 12 V  2 A
• Total electrical consumption: 24 W
• Wireless charging power: 15 W (max.)
• USB-C charging power: 5 W (max.)
• Product size: 185 x 90 x 26 mm

TECHNICAL FEATURES OF THE POWER ADAPTER 
• Power supply: main power 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A Max.
• Power supplied: 12 V  2 A Max.
• Cable length: approx. 1.0 m
The device risks switching off in an environment with electrostatic discharge. The user must then 
recharge the battery and restart the device.



Hotline: hotline@metronic.com   

EN

19

To avoid possible hearing damage, do not listen to high sound levels for long periods.

Alternative current Double or reinforced insulation

The device may temporarily develop faults or switch off in an environment which is subject 
to electrostatic discharge. This situation requires intervention by the user, typically a device 
reboot carried out by disconnecting it and reconnecting it to the power source. Turning the 
device on and returning it to the desired operating mode is then sufficient.

The undersigned, METRONIC, declares that the radio electric equipment of 
the type alarm clock with induction charger 477349 is compliant with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following web address:
https://medias.metronic.com/doc/477349-csqnzs-doc.pdf

For indoor use only

This logo indicates that devices may not be disposed of with household waste at 
the end of their life. The hazardous substances which they are likely to contain are 
harmful to health and the environment. Return these devices to your distributor or 
make use of the selective collection methods provided by your community.

TECHNICAL ASSISTANCE
MOOOV a brand of the METRONIC group: hotline@metronic.com
Please have the following information ready before calling: Alarm clock with induction charger

Normative markings, including   , on the base of the device.

Polarity

Direct current

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
www.metronic.com/a/garantie.php
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AVVIO
Togliere l’apparecchio dalla scatola.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio del prodotto.
Riunire i materiali di imballaggio nella scatola o gettarli in sicurezza, rispettando le istruzioni relative alla 
raccolta differenziata riportate sull’imballaggio dell’apparecchio.

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
È necessario avere letto e compreso tutte le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio. In caso di danni 
dovuti al mancato rispetto delle istruzioni, la garanzia non sarà applicabile.

•	 Non rimuovere mai il rivestimento dell’apparecchio.
•	 Non collocare mai l’apparecchio sopra un altro dispositivo elettrico.
•	 �Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che venga calpestato o si impigli, specialmente in 

prossimità delle spine, delle prese di corrente o del punto di uscita dell’apparecchio. Verificare che 
la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione consigliata sull’apparecchio (cf «Specifiche 
Tecniche»). Quando si scollega l’alimentatore dalla rete, tirare solo la spina, non il cavo.

•	 Utilizzare esclusivamente parti/accessori raccomandati dal produttore.
•	 Affidare tutti gli interventi di manutenzione a personale qualificato. L’assistenza è necessaria quando 

l’apparecchio viene danneggiato in qualsiasi modo, come ad esempio:
	 - se il cavo di alimentazione è danneggiato;
	 - se è stato versato del liquido o sono stati inseriti degli oggetti all’interno dell’apparecchio;
	 - in caso di esposizione dell’apparecchio alla pioggia o all’umidità;
	 - se l’apparecchio non funziona normalmente;
	 - se l’apparecchio è caduto o ha subito un urto.
•	 La targhetta segnaletica si trova sulla parte inferiore dell’apparecchio.
•	 Non bloccare mai le aperture di ventilazione.
•	 Assicurarsi di avere spazio sufficiente per garantire la ventilazione. Posizionare il prodotto su una 

superficie stabile. 
•	 L’apparecchio deve essere utilizzato in ambienti temperati, al riparo dalla luce diretta del sole, dalle 

fiamme libere o da fonti di calore, dagli apparecchi di riscaldamento, dai fornelli o da qualsiasi altro 
dispositivo (compresi gli amplificatori) che generi calore. Non deve essere installato in prossimità di 
fonti di calore.

•	 Scollegare sempre l’apparecchio prima di pulirlo. Non lubrificare alcuna parte dell’apparecchio. Pulir-
lo con un panno morbido. Non utilizzare prodotti abrasivi né detergenti aggressivi.

•	 Assicurarsi di poter sempre accedere facilmente al cavo di alimentazione, alla spina o all’adattatore, 
per poter scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente, se necessario.

•	 Non utilizzare l’apparecchio in un ambiente umido o bagnato.
•	 Scollegare l’apparecchio in caso di temporale o in caso di inutilizzo per un periodo prolungato.
•	 L’apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché da persone 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenze, a condizione 
che siano sorvegliati o abbiamo ricevuto le istruzioni relative all’utilizzo dell’apparecchio in tutta 
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Il simbolo del fulmine dentro un triangolo equilatero avverte gli utilizzatori della presenza, 
all’interno dell’apparecchio, di tensione elettrica pericolosa non isolata, abbastanza po-
tente da rappresentare un rischio di shock elettrico.

Il punto esclamativo all’interno di un triangolo indica la presenza di istruzioni importanti 
relative al funzionamento e alla manutenzione (riparazione) nella documentazione alle-
gata all’apparecchio.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

• Sveglia con caricabatterie
• Adattatore
• Adattatore USB C verso USB A (in basso)
• Manuale di istruzioni

sicurezza e ne comprendano i potenziali rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio né 
con il cavo (rischio di strangolamento). La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini senza sorveglianza.

•	 L’apparecchio deve essere alimentato solamente a bassissima tensione di sicurezza, corrispondente 
alla marcatura sull’apparecchio.

•	 L’apparecchio è destinato a un uso domestico; non utilizzarlo all’aperto.
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

7 8

J

9

K
L

1 2 3 4 5 6

CR2025

Bordo nero sopra il prodotto
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1 Pulsante orologio

2 Pulsante sveglia

3 Pulsante -

4 Pulsante +

5 Alimentazione con sensore di temperatura*

6 Uscita USB C

7 Adattatore USB C verso USB A

8 Vano batterie (tipo CR2025)

9 Spia sveglia

J  Spia ripetizione sveglia

K Spia ricarica senza fili (rosso = spento, blu fisso = in carica, blu lampeggiante 
= errore)

L Dimmer e pulsante ripetizione sveglia (Snooze) sensibile al tatto
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ALIMENTAZIONE
Collegare l’adattatore alla presa a muro.

IMPOSTAZIONE DELLA DATA E DELL’ORA
•	 Tenere premuto il pulsante orologio 1 2 secondi per programmare l’orario quindi premere il pulsante 3 o 

4 per modificare l’ora.
•	 Premere di nuovo il pulsante orologio 1 per impostare i minuti quindi il pulsante 3 o 4 per modificare i 

minuti.
•	 Premere il pulsante orologio per impostare la data quindi il pulsante 3 o 4 per modificare l’anno.
•	 Premere di nuovo il pulsante orologio 1 per programmare il giorno quindi il pulsante 3 o 4 per cambiare 

il numero corrispondente al giorno.
•	 Premere di nuovo il pulsante orologio 1 per cambiare il mese quindi il pulsante 3 o 4 per modificare il 

numero corrispondente al mese.
•	 Premere il pulsante orologio per confermare l’impostazione di data e ora.
•	 Esercitare una breve pressione sul pulsante orologio 1 per passare dalla visualizzazione di ora e  empe-

ratura alla data, premere ancora o attendere 8 secondi per tornare alla visualizzazione dell’ora.

IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME
•	 Tenere premuto il pulsante 2 per programmare la sveglia quindi il pulsante 3 o 4 per modificare 

l’ora.
•	 Premere di nuovo il pulsante sveglia per impostare i minuti quindi il pulsante 3 o 4 per modificare i 

minuti.
•	 Premere di nuovo il pulsante sveglia per confermare l’impostazione della sveglia. La sveglia è pro-

grammata e la spia corrispondente 9 si accende. Esercitare una breve pressione per attivare la 
sveglia, due brevi pressioni per disattivarla.

•	 Nel caso in cui non si stia impostando data, ora e sveglia, premere il pulsante 3 o 4 per aumentare 
o diminuire di un livello il volume della sveglia.

•	 Sono disponibili 5 livelli di volume, dal più basso al più alto. Il livello basso corrisponde a circa 40 dB e 
quello alto a circa 80 dB – con intervalli di 10 dB tra ogni livello. Il livello del volume viene visualizzato 
sul display. Il suono della sveglia aumenta gradatamente fino a raggiungere il volume programmato in 
15 secondi.

ALTRE IMPOSTAZIONI
•	 Premere il pulsante variatore/ripetizione L per regolare la luminosità di visualizzazione dell’orologio 

(20%, 100% o spenta) in modalità orario. Quando suona la sveglia, premere per spegnerla per 9 
minuti. La sveglia suonerà di nuovo dopo i 9 minuti. La spia di ripetizione J si accende.

•	 La sveglia suona per 3 minuti finché non viene ripetuta o interrotta. Premere il pulsante sveglia 2 per 
interromperla quando suona.

Nota: i programmi orologio e sveglia dispongono di batteria di emergenza in caso di interruzione di
corrente. Se le programmazioni non vengono salvate, sostituire la batteria. Vedi sotto.
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FUNZIONI DI RICARICA
•	 Posizionare lo smartphone al centro del dispositivo, in alto.
•	 L’indicatore luminoso a LED K è acceso e blu fisso quando la ricarica senza fili è attiva. Resta rosso 

nel caso in cui non sia in corso alcuna ricarica.
•	 Se viene individuato un oggetto estraneo in metallo nell’area di ricarica, l’indicatore luminoso a LED 

K lampeggia lentamente in blu e la funzione di ricarica si interrompe.
Nota: lo smartphone deve essere compatibile con la ricarica senza fili. Diversamente l’indicatore lumi-
noso a LED lampeggia in blu per segnalare un errore.

RICARICA DI UN ALTRO DISPOSITIVO SULLA PORTA USB-C
È possibile ricaricare un altro dispositivo grazie alla porta USB C 6 nella parte posteriore della sveglia.
Utilizzare l’adattatore 7 se il cavo di ricarica ha una spina USB A. Questa uscita USB serve a ricaricare 
piccoli apparecchi, utilizzandola per ricaricare il telefono o il tablet la temperatura visualizzata potrebbe 
aumentare.
Nota: l’uscita USB C funziona a 5 V/1 A (max).

TEMPERATURA INTERNA
L’apparecchio dispone di una funzione di temperatura interna, con sonda integrata al cavo di alimen-
tazione. L’utilizzatore non deve compiere alcuna azione. La temperatura viene visualizzata nella parte 
destra del display.
*Importante: il sensore di temperatura è stato deliberatamente esternalizzato per fornire la tempera-
tura più accurata possibile. Si trova all’estremità della base del cavo di alimentazione (pallina nera da 
2 mm), si prega di non torcerlo o strapparlo. Questo elemento non è un difetto di fabbricazione e non 
rappresenta un rischio elettrico se toccato.

SOSTITUIRE LA BATTERIA DI RISERVA
•	 Togliere la vite di sicurezza con un cacciavite adatto.
•	 Con una moneta, far girare lo sportello del vano batterie in senso antiorario, in modo da allineare i 

due triangoli guida. Si incontrerà una leggera resistenza.
•	 Togliere lo sportello del vano batterie e la batteria scarica.
•	 Sostituire la batteria con una nuova di tipo CR2025.
•	 Riappoggiare lo sportello del vano batterie e farlo girare in senso orario per rimetterlo in posizione, 

verificando che il foro sia ben allineato con la filettatura della vite.
•	 Riavvitare. La sostituzione della batteria è terminata.

AVVERTENZE SULLE BATTERIE
•	 Il prodotto contiene una o più batterie.
•	 Utilizzare correttamente le batterie per evitare lesioni o incendi causati da perdite, surriscaldamento, 

esplosione, erosione o altri danni.
•	 Conservare e tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini o di altre persone 

vulnerabili. Se il vano batteria non si chiude correttamente, evitare di usare il prodotto.
•	 Se il liquido della batteria alcalina entra in contatto con la pelle e/o gli occhi, sciacquarli immediata-

mente con acqua pulita e consultare un medico.
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•	 Se il liquido della batteria alcalina fuoriesce, asciugarlo con un panno e sostituire la batteria con una 
nuova.

•	 Non inghiottire la/e batteria/e. Se una batteria viene ingerita, può provocare gravi ustioni interne in 
sole 2 ore e causare la morte. Se le batterie vengono ingerite, contattare immediatamente un centro 
antiveleni e richiedere assistenza medica.

•	 Utilizzare batterie CR2025.
•	 Non caricare le batterie. La carica di batterie non ricaricabili provoca l’emissione di gas e/o di calore, 

che possono provocare esplosioni e/o incendi.
•	 Non utilizzare diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate allo stesso tempo. Inserire le batterie con 

la corretta polarità (+ e -).
•	 Non mettere in contatto gli stessi poli delle batterie.
•	 Rimuovere prontamente le batterie scariche. La batteria potrebbe esplodere se non viene sostituita 

correttamente o se l’apparecchio non viene utilizzato per molto tempo.
•	 Sostituire la batteria con una dello stesso tipo o equivalente.
•	 Le batterie (pacco di pile o batterie) non devono essere esposte a calore eccessivo, come luce del 

sole, fuoco, ecc.
•	 Non riscaldare le batterie e non gettarle nel fuoco o nell’acqua.
•	 Non rimuovere le batterie con pinze metalliche né usare oggetti metallici come la punta di una penna 

o delle pinze. Non deformare, schiacciare o forare le batterie.
•	 Non smontare le batterie.
•	 Ricoprire le estremità delle batterie con del nastro adesivo per evitare l’esplosione e la combustione 

quando le si smaltisce.
•	 Rispettare l’ambiente al momento di smaltire le batterie
•	 Non gettare le batterie tra i normali rifiuti domestici.
•	 Quando si smaltiscono le batterie, assicurarsi di seguire le norme locali per lo smaltimento delle batterie.

TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI
Non ingerire la batteria, rischio di ustioni chimiche. Se ingerita, in appena 2 ore, la batteria a 
bottone può causare gravi ustioni interne che possono essere fatali. Se si sospetta che una 
batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente 
un medico.

 AVVISO DI BATTERIA
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SPECIFICHE TECNICHE DEL PRODOTTO
• Potenza : DC 12 V  2 A
• Consumo totale dielettricità : 24 W
• Potenza di carica senza fili : 15 W (max.)
• Potenza di carica USB-C : 5 W (max.)
• Dimensioni : 185 x 90 x 26 mm

SPECIFICHE TECNICHE DELL’ADATTATORE
• Alimentazione: settore 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A Max
• Potenza: 12 V  2 A Max
• Lunghezza del cavo: circa 1.0 m

In un ambiente con scariche elettrostatiche, l’apparecchio potrebbe spegnersi. Per sicurezza, scolle-
gare l’apparecchio.
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In un ambiente soggetto a scariche elettrostatiche, l’apparecchiatura può temporaneamente 
funzionare male o addirittura spegnersi. Questa situazione richiede l’intervento dell’utente, 
che in genere ripristina l’apparecchiatura scollegandola e ricollegandola all’alimentazione. 
L’apparecchiatura può quindi essere accesa e riportata alla modalità operativa desiderata. 
Quando il cavo di alimentazione viene utilizzato come dispositivo di collegamento, deve 
rimanere facilmente accessibile.

ASSISTENZA TECNICA
MOOOV, un marchio del gruppo METRONIC: +34 93 713 26 25 / soporte@metronic.com 
Munissez-vous delle seguenti informazioni prima di chiamare: Sveglia con caricatore a
induzione

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

Il sottoscritto, METRONIC, dichiara che l’apparecchio radioelettrico del tipo sve-
glia con caricatore a induzione 477349 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: https://medias.metronic.com/doc/477349-csqnzs-doc.pdf

Questo logo indica che gli apparecchi a fine vita non devono essere smaltiti in-
sieme ai rifiuti domestici. Le sostanze pericolose che possono contenere possono 
danneggiare la salute e l’ambiente. Fate ritirare questi apparecchi dal vostro dis-
tributore o utilizzate le strutture di raccolta differenziata messe a disposizione dal 
vostro comune.

Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare livelli sonori elevati per lunghi 
periodi di tempo.

Corrente alternata Isolamento doppio o rinforzato

Solo per uso interno

Marcature standard, tra cui  , sul lato inferiore del dispositivo.

Polarità

Corrente continua

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
www.metronic.com/a/garantie.php
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PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Saque el aparato de la caja.
Retire del producto todo el material de embalaje.
Ponga todo este material en la caja o deséchelo de manera segura, respetando las instrucciones de 
clasificación de residuos que se indican sobre la caja del aparato.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar el aparato, debe leer y comprender la totalidad de las instrucciones. No puede aplicarse 
la garantía en caso de daños que resulten del incumplimiento de las instrucciones.

•	 Nunca retire la carcasa del aparato.
•	 Nunca instale este aparato sobre otro equipo eléctrico.
•	 Proteja el cable de alimentación con el fin de evitar pisarlo o bloquearlo, en particular, al nivel de los 

enchufes, las tomas de corriente y el punto de salida del aparato. Compruebe que la tensión de ali-
mentación se corresponda con la que se indica en «Especificaciones técnicas». Cuando desconecte 
la fuente de alimentación de la red eléctrica, tire sólo del enchufe, no del cable. 

•	 Use únicamente los equipos o accesorios recomendados por el fabricante.
•	 Siempre confíe las reparaciones a técnicos cualificados. Se necesita efectuar una reparación cuando 

el aparato se ha averiado de cualquier forma, especialmente:
	 - si el cable de alimentación está dañado;
	 - en caso de haber derramado líquido o introducido objetos en el aparato;
	 - en caso de exposición del aparato a la lluvia o a la humedad;
	 - si el aparato no funciona de manera normal;
	 - o si el aparato se ha caído o sufrido un golpe.
•	 La placa de características se encuentra en la parte inferior del aparato.
•	 Nunca obstruya los agujeros de ventilación.
•	 Asegúrese de contar con el espacio suficiente para garantizar la ventilación. Ponga el producto 

sobre una superficie estable. 
•	 Este aparato debe utilizarse en un entorno templado, alejado de la luz directa del sol, llamas desnu-

das o fuentes de calor, aparatos de calefacción, cocinas o cualquier otro aparato (incluso amplifi-
cadores) que produzcan calor. No instale cerca de fuentes de calor.

•	 Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. No lubrique ninguna pieza de este aparato. Lím-
pielo con un paño suave. No use productos abrasivos ni limpiadores agresivos.

•	 Para poder desenchufar este aparato de la toma de corriente si fuera necesario, asegúrese siempre 
de poder acceder fácilmente al cable de alimentación, el enchufe o el adaptador.

•	 No use este aparato cerca de un punto de suministro de agua. No debe entrar en contacto con gotas 
ni salpicaduras. No use este aparato en un ambiente húmedo o mojado.

•	 Desenchufe el aparato en caso de tormenta o si no lo va a usar durante un período prolongado.
•	 Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años, así como por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se les vigila o 
se les han proporcionado instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entienden los riesgos a 
los que se exponen. Los niños no deben jugar con el aparato ni el cable (riesgo de estrangulamiento). 
La limpieza y el mantenimiento no pueden dejarse en manos de niños sin vigilancia.

•	 Este aparato debe alimentarse únicamente con una muy baja tensión de seguridad que corresponde 
al marcado que figura sobre él.

•	 Este aparato está destinado exclusivamente a una utilización doméstica; no lo uses al aire libre.
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El símbolo del relámpago dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de la pre-
sencia de tensiones eléctricas peligrosas no aisladas en el interior del aparato, que son lo 
suficientemente fuertes como para plantear un riesgo de electrocución.

El signo de exclamación dentro de un triángulo indica la presencia de instrucciones im-
portantes relativas al funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la documentación 
del aparato.

CONTENIDO DE LA CAJA

• Despertador cargador
• Adaptador de red
• Adaptador USB C hacia USB A (debajo)
• Manual de instrucciones
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DESCRIPCIÓN DEL DESPERTADOR
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CR2025

Borde negro por encima del producto
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1 Botón de reloj

2 Botón de alarma

3 Botón -

4 Bouton +

5 Fuente de alimentación con sensor de temperatura*

6 Slida USB C

7 Adaptador USB C hacia USB A

8 Compartimento para la pila (tipo CR2025)

9 Indicador de alarm

J  Indicador de repetición de alarma

K Indicador de carga inalámbrica (rojo = encendido, azul fijo = en carga, azul 
intermitente = error)

L Regulador de intensidad (Dimmer) y botón de repetición (Snooze) sensible al tacto
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PUESTA EN MARCHA / ALIMENTACIÓN
Conecte el adaptador de corriente a la toma de pared.

AJUSTE DE LA HORA Y LA FECHA
•	 Realice una pulsación larga del botón de reloj 1 durante dos segundos y, a  continuación, pulse el botón 

3 o 4 para cambiar la hora.
•	 Vuelva a pulsar el botón de reloj 1 para seleccionar los minutos y, a continuación, pulse el botón 3 o 4 

para cambiar los minutos.
•	 Pulse el botón de reloj para seleccionar la fecha y, a continuación, pulse el botón 3 o 4 para cambiar el 

año.
•	 Vuelva a pulsar el botón de reloj 1 para programar el día y, a continuación, pulse el botón 3 o 4 para 

cambiar el nombre del día.
•	 Vuelva a pulsar el botón de reloj 1 para seleccionar el mes y, a continuación, pulse el botón 3 o 4 para 

cambiar el nombre del mes.
•	 Pulse el botón de hora para confirmar la selección de la hora y la fecha.
•	 Pulse brevemente el botón de reloj 1 para pasar de la visualización de la hora y la temperatura a la de la 

fecha. Vuelva a pulsar una vez o espere 8 s para volver a la visualización de la hora.

AJUSTE DE LA ALARMA
•	 Realice una pulsación larga del botón 2 para programar la alarma y, a continuación, pulse el botón 

3 o 4 para cambiar la hora.
•	 Vuelva a pulsar el botón de alarma para seleccionar los minutos y, a continuación, pulse el botón 3 

o 4 para cambiar los minutos.
•	 Vuelva a pulsar el botón de alarma para confirmar la selección de la alarma. Una vez programada la 

alarma, el indicador de alarma 9 se ilumina. Pulse brevemente para activar la alarma y realice dos 
pulsaciones breves para desactivarla.

•	 Cuando no esté seleccionando la hora o la alarma, pulse el botón 3 o 4 para aumentar o disminuir 
el nivel de volumen de la alarma.

•	 Existen 5 niveles de volumen, de más bajo a más alto. El nivel bajo se sitúa en torno a los 40 dB y el 
nivel alto, en torno a los 80 dB, con intervalos de 10 dB entre cada nivel. El nivel del volumen se indica 
en la pantalla

•	 El sonido de la alarma aumenta progresivamente hasta alcanzar el volumen programado al cabo de 
15 segundos.

OTROS AJUSTES
•	 Pulse el botón de selección/repetición L para ajustar la luminosidad de la visualización de la hora 

(20 %, 100 % o apagada) en modo de hora. Cuando suene la alarma, pulse para que se encienda 
durante 9 minutos. La alarma sonará de nuevo al cabo de 9 minutos. El indicador de repetición J se 
ilumina.

•	 La alarma sonará durante 3 minutos, mientras no se repita ni detenga. Pulse el botón de alarma 2 
para pararla cuando suene.

Nota: los programas de reloj y alarma incluyen una pila de seguridad en caso de corte de corriente. Si no se 
han guardado los valores programados, será necesario sustituir la pila. Véase más información a continuación.
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CARGA INDUCTIVA DE SMARTPHONES
•	 Coloque el teléfono móvil en el centro del aparato, sobre él.
•	 El indicador LED K se ilumina en color azul fijo cuando está en marcha la carga inalámbrica. Pe 

manecerá en rojo sin carga.
•	 Si se detecta algún objeto extraño metálico en la zona de carga, el indicador LED K parpadeará en 

color azul lentamente y se detendrá la función de carga.
Nota: el teléfono móvil debe ser compatible con la carga inalámbrica. En caso contrario, el indicador 
LED parpadeará en color azul para advertir de un error.

CARGAR OTRO DISPOSITIVO EN EL PUERTO USB-C
Cargue otros aparatos gracias al puerto USB-C  situado en la parte posterior del despertador.
Utilice el adaptador  si el cable de carga tiene un conector USB-A. Tenga en cuenta que la salida USB 
está destinada a cargar pequeños dispositivos, por tanto, si se usa para cargar su teléfono o tableta, 
puede aumentar la temperatura indicada.
Nota: la salida USB C funciona con 5 V/1 A (máx).

TEMPERATURA INTERIOR
Este aparato cuenta con una función de temperatura interior. La sonda está integrada al cable de 
alimentación. No se necesita ninguna acción por su parte. La temperatura se indica en la parte derecha 
del visualizador.
*Importante: el sensor de temperatura se ha externalizado deliberadamente para ofrecer la tempera-
tura más precisa posible. Está situado en el extremo de la base del cable de alimentación (bola negra 
de 2 mm), por favor no lo retuerza ni lo rompa. Este elemento no es un defecto de fabricación y no 
presenta ningún riesgo eléctrico al tocarlo.

CAMBIAR LA BATERÍA DE RESERVA
•	 Retire el tornillo de seguridad con un destornillador adaptado.
•	 Con la ayuda de una herramienta, gire la puerta del compartimento de la pila en sentido contrario a 

las agujas del reloj, para alinear los dos triángulos de guía. Encontrará cierta resistencia.
•	 Retire la puerta del compartimento de la pila y la pila vacía.
•	 Sustituya la pila por otra nueva de tipo CR2025.
•	 Vuelva a colocar la puerta del compartimento de la pila y gírela en el sentido de las agujas del reloj para 

que encaje en su lugar y verifique que el orificio esté correctamente alineado con el paso del tornillo.
•	 Vuelva a colocar el tornillo. El cambio de pila ha concluido.

ADVERTENCIA SOBRE LAS PILAS
•	 Este producto contiene una o varias pilas.
•	 Utilice las pilas correctamente para evitar cualquier herida o incendio provocado por una fuga, un 

sobrecalentamiento, una explosión, una erosión o cualquier otro daño.
•	 Guarde y mantenga las pilas nuevas y usadas alejadas del alcance de los niños y de cualquier otra 

personas vulnerable. Si el compartimento de pilas no se cierra correctamente, deje de utilizar el pro-
ducto.

•	 Si el líquido de una pila alcalina entra en contacto con la piel o los ojos, aclárelos inmediatamente 
con agua limpia y consulte con un médico.
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•	 Si se produce una fuga del líquido de la pila alcalina, limpie el líquido con un paño y sustituya la pila 
por una nueva.

•	 No ingiera las pilas. Si se ingiere una pila, esta puede provocar graves quemaduras internas en solo 2 
horas y causar la muerte. Si se ingiere una pila, contacte inmediatamente con un centro de informa-
ción toxicológica y consulte con un médico.

•	 Utilice pilas CR2025.
•	 No cargue este tipo de pilas. La carga de las pilas no recargables puede generar gases o calor que 

podrían provocar explosiones o incendios.
•	 No utilice distintos tipos de pilas o pilas nuevas y antiguas al mismo tiempo.
•	 Introduzca las pilas respetando la polaridad correcta (+ y -).
•	 No ponga en contacto los mismos polos de las pilas.
•	 Retire rápidamente las pilas gastadas. La pila podría explotar si no se sustituye correctamente o si el 

aparato deja de utilizarse durante un cierto tiempo.
•	 Sustituya la pila por un modelo idéntico o equivalente.
•	 Las pilas (o bloques de pilas o baterías) no deben exponerse a un calor excesivo, provocado, por 

ejemplo, por la luz del sol, un fuego, etc.
•	 No caliente las pilas y no las tire al fuego o al agua.
•	 No retire las pilas con pinzas metálicas y no utilice objetos metálicos como la punta de un bolígrafo, 

por ejemplo. Evite deformar, aplastar y perforar las pilas.
•	 No desmonte las pilas.
•	 Cubra los extremos de las pilas con cinta para evitar explosiones y una combustión cuando vaya a 

desecharlas.
•	 Respete el medio ambiente a la hora de desecharlas pilas No deseche las pilas con los residuos 

domésticos ordinarios.
•	 Cuando deseche las pilas, respete la reglamentación local vigente.
•	 Al deshacerse de las pilas, asegúrese de cumplir la normativa local vigente en materia de normativa.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
No ingiera la pila, riesgo de quemaduras químicas. Si se ingiere, en tan sólo 2 horas, la pila de 
botón puede causar graves quemaduras internas que pueden ser mortales. Si sospecha que 
se ha tragado una pila, o que se la han introducido en cualquier parte del cuerpo, acuda 
inmediatamente al médico.

 AVISO DE BATERÍA
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Para evitar posibles daños auditivos, no escuche niveles sonoros elevados durante 
periodos prolongados.

Corriente alterna Aislamiento doble o reforzado

Sólo para uso en interiores

Marcature standard, tra cui  , sul lato inferiore del dispositivo.

Polaridad

Corriente continua

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• Alimentación : DC 12 V  2 A
• Consumo total : 24 W
• Potencia de carga inalámbrica : 15 W (máx.)
• Potencia de carga USB C : 5 W (máx.)
• Dimensiones : 185 x 90 x 26 mm

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL ADAPTADOR
• Alimentación : red 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A máx.
• Alimentación : 12 V  2 A Max
• Longitud del cable : aprox. 1,0 m

En un entorno con descargas electrostáticas, existe el riesgo de que el aparato se apague.
Desenchufe el aparato por seguridad.
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En un entorno sometido a descargas electrostáticas, el equipo puede funcionar mal tempo-
ralmente o incluso apagarse. Esta situación requiere la intervención del usuario, que suele 
reiniciar el equipo desconectándolo de la fuente de alimentación y volviéndolo a conectar. 
A continuación, el aparato puede encenderse y volver al modo de funcionamiento deseado. 
Cuando el cable de alimentación se utiliza como dispositivo de conexión, debe permanecer 
fácilmente accesible.

El abajo firmante, METRONIC, declara que el equipo radioeléctrico del tipo 
despertador con cargador de inducción 477349 es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección web:
https://medias.metronic.com/doc/477349-51bwvt-doc.pdf.

Este logotipo significa que los aparatos al final de su vida útil no deben eliminarse 
con los residuos domésticos. Las sustancias peligrosas que pueden contener pue-
den dañar su salud y el medio ambiente. Encargue a su distribuidor la recogida 
de estos aparatos o utilice los servicios de recogida selectiva de su ayuntamiento.

SOPORTE TÉCNICO
MOOOV, una marca del grupo METRONIC: +34 93 713 26 25 / soporte@metronic.com
Tenga a mano la siguiente información antes de llamar: Reloj despertador con cargador 
de inducción

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

3 ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php
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INICIAÇÃO
Tire o aparelho da caixa.
Retire todos os materiais da embalagem do produto.
Coloque os materiais da embalagem na caixa ou elimine-os em segurança respeitando
as instruções de reciclagem presentes na embalagem do aparelho.

ADVERTÊNCIAS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Deve ter lido e compreendido todas as instruções antes de utilizar este aparelho. Em caso de danos 
resultantes do incumprimento das instruções, a garantia não se aplica.

•	 Nunca retire o compartimento deste aparelho.
•	 Nunca coloque este aparelho por cima de outro equipamento elétrico.
•	 Proteja o fio de alimentação de forma a evitar pisá-lo ou prendê-lo, especialmente ao nível das to-

madas e do ponto de saída do aparelho. Verifique se a tensão de alimentação corresponde à tensão 
indicada no parágrafo «Especificações técnicas». Quando desligar a tomada, retire sempre a ficha 
da tomada. Quando desligar a fonte de alimentação da rede eléctrica, puxe apenas pela ficha, não 
puxe pelo cabo.

•	 Utilize apenas equipamentos / acessórios recomendados pelo fabricante.
•	 Confie todas as reparações do aparelho a reparadores qualificados. É necessária uma reparação 

quando o aparelho estiver danificado, de qualquer forma, nomeadamente:
	 - se o cabo de alimentação estiver danificado;
	 - em caso de derrame de líquidos ou de inserção de objetos no aparelho;
	 - em caso de exposição do aparelho à chuva ou à humidade;
	 - se o aparelho não funcionar normalmente;
	 - ou se o aparelho tiver caído ou sofrido um choque.
•	 A placa de características encontra-se na parte inferior do aparelho.
•	 Nunca bloqueie os orifícios de ventilação.
•	 Certifique-se de que dispõe de espaço suficiente para garantir a ventilação. Coloque o produto 

numa superfície estável. 
•	 Este aparelho deve ser utilizado num ambiente ameno, protegido da luz direta do sol, das chamas 

fortes ou do calor, dos aparelhos de aquecimento, dos fogões ou de qualquer outro aparelho (in-
cluindo amplificadores) que geram calor. Não o instale perto de fontes de calor.

•	 Desligue sempre o aparelho antes de limpá-lo. Não lubrifique este aparelho. Limpe-o com um pano 
macio. Não utilize produtos abrasivos nem produtos de limpeza agressivos.

•	 Certifique-se de que consegue aceder facilmente ao fio de alimentação, à ficha ou ao adaptador, 
para poder desligar este aparelho da tomada elétrica, se necessário.

•	 Não utilize este aparelho próximo de um ponto de água. Não deve entrar em contacto com gotas 
nem salpicos. Não utilize este aparelho num ambiente húmido ou molhado.

•	 Desligue este aparelho em caso de trovoada ou se não o utiliizar durante um longo período de 
tempo.

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas 
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O símbolo do relâmpago num triângulo equilateral alerta os utilizadores para a presença 
de tensões elétricas perigosas não isoladas no interior do aparelho suficientemente fortes 
para apresentar um risco de eletrocussão.

O ponto de exclamação num triângulo indica a presença de instruções importantes rela-
tivas ao funcionamento e à manutenção (reparação) na documentação que acompanha 
o aparelho.

CONTEÚDO DA CAIXA

• Despertador carregador
• Adaptador de rede
• Adaptador USB C para USB A (por baixo)
• Manual de instruções

com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou com falta de experiência ou de conheci-
mentos, caso sejam supervisionados ou tenham recebido instruções sobre a utilização do aparelho 
em total segurança e caso tenham compreendido os riscos associados. As crianças não devem brin-
car com o aparelho, nem com o cabo (risco de asfixia). A limpeza e a manutenção não devem ser 
realizadas por crianças sem vigilância.

•	 Este aparelho deve ser alimentado apenas sob a muito baixa tensão de segurança correspondente 
à marcação no aparelho.

• Este aparelho está reservado a um uso doméstico; não o utilize no exterior.
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DESCRIÇÃO DO DESPERTADOR

7 8

J

9

K
L

1 2 3 4 5 6

CR2025

Rebordo preto acima do produto
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1 Botão de relógio

2 Botão de alarme

3 Botão -

4 Botão +

5 Fonte de alimentação com sensor de temperatura*

6 Saída USB C

7 Adaptador USB C para USB A

8 Compartimento de pilhas (tipo CR2025)

9 Indicador de alarme

J  Indicador de repetição do alarme

K Indicador de carga sem fios (Vermelho = desligado, Azul fixo = em carga, Azul 
intermitente = erro)

L Botão de regulação da intensidade da luz (Dimmer) e botão de Snooze sensível 
ao toque
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ARRANQUE / ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA
Ligue o adaptador de rede à sua tomada.

DEFINIÇÃO DA HORA E A DATA
•	 Prima de forma prolongada no botão do relógio 1 durante 2 segundos e prima o botão 3 ou 4 para 

mudar as horas.
•	 Prima novamente o botão do relógio 1 para acertar os minutos e depois no botão 3 ou 4 para mudar 

os minutos.
•	 Prima o botão do relógio para acertar a data e depois no botão 3 ou 4 para mudar o ano.
•	 Prima novamente o botão do relógio 1 para programar o dia e depois no botão 3 ou 4 para mudar o 

número do dia.
•	 Prima novamente o botão do relógio 1 para mudar o mês e depois no botão 3 ou 4 para mudar o 

número do mês.
•	 Prima o botão do relógio para confirmar a definição da hora e da data.
•	 Prima brevemente no botão relógio 1 para passar da exibição da hora e temperatura para a data, prima 

de novo ou aguarde 8s para voltar à exibição da hora.

DEFINIÇÃO DO ALARME
•	 Prima de forma prolongada no botão 2 para programar o alarme e prima o botão 3 ou 4 para 

mudar as horas.
•	 Prima novamente o botão alarme para acertar os minutos e depois no botão 3 ou 4 para mudar 

os minutos.
•	 Prima novamente o botão alarme para confirmar a definição do alarme. O alarme está agora pro-

gramado, o indicador de alarme 9 acende-se. Prima brevemente para ativar o alarme, prima brevemente 
duas vezes para desativá-lo.

•	 Quando estiver a definir o tempo ou o alarme, prima botão 3 ou 4 para aumentar ou diminuir o 
volume do alarme de um nível.

•	 Existem 5 níveis de volume, do mais baixo ao mais elevado. O nível baixo situa-se em torno dos 40 
dB e o nível elevado em torno dos 80 dB – com etapas de 10 dB entre cada nível. O nível do volume é 
apresentado no ecrã.

•	 O som do alarme aumenta lentamente para atingir o volume programado em 15 segundos.

OUTRAS DEFINIÇÕES
•	 Prima o botão variador/repetição L para definir a luminosidade da visualização do relógio (20 

%, 100 % ou desligado) em modo hora. Quando o alarme tocar, prima para o desligar durante 9 
minutos.

•	 O alarme tocará de novo após 9 minutos. O indicador de repetição  acende-se. o alarme tocará 
durante 3 minutos, enquanto não for repetido nem interrompido. Prima o botão de alarme 2 para o 
parar quando este começar a tocar.

Observação: os programas de relógio e de alarme têm uma pilha em caso de corte de energia. Se as 
programações não foram gravadas, deverá substituir a pilha. Ver abaixo.
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CARREGAMENTO INDUTIVO DE SMARTPHONES
•	 Coloque o sue telemóvel no centro do aparelho, virado para baixo.
•	 O indicador LED K acende-se a azul fixo quando o carregamento sem fios está a funcionar. Per-

manecerá a vermelho se nada se alterar.
•	 Se for detetado um objeto metálico estranho na zona de carga, o indicador LED K piscará lenta-

mente a azul e a função de carga será interrompida.
Observação: o seu telefone deve ser compatível com a carga sem fios. Caso contrário, o indicador 
LED piscará a azul para assinalar um erro.

CARREGAR OUTRO DISPOSITIVO NA PORTA USB-C
Carregue um outro aparelho graças à porta USB C 6 situada na parte de trás do despertador.
Utilize o adaptador 7 se o seu cabo de carregamento possuir uma ficha USB A.
Note que esta saída USB destina-se ao carregamento de pequenos aparelhos, utilizá-la para carre-
gar o seu telefone ou Tablet poderá aumentar a temperatura apresentada. Observação: a saída USB 
C funciona em 5 V/1 A (máx.).

TEMPERATURA INTERIOR
Este aparelho dispõe de uma função de temperatura interior, a sonda está integrada ao cabo de ali-
mentação. Não é necessária qualquer ação da sua parte. A exibição da temperatura situa-se à direita 
do seu visor.
*Importante: o sensor de temperatura foi deliberadamente subcontratado para fornecer a tempera-
tura mais exacta possível. Está situado na extremidade da base do cabo de alimentação (bola preta 
de 2 mm), não o torça nem rasgue. Este elemento não constitui um defeito de fabrico e não apresenta 
qualquer risco elétrico quando tocado.

MUDAR A BATERIA DE RESERVA
•	 Retire o parafuso de segurança com a ajuda de uma chave de fendas adaptada.
•	 Com a ajuda de uma moeda, rode a porta do compartimento das pilhas no sentido contrário ao dos 

ponteiros do relógio, para alinhar os dois triângulos-guia. Encontrará uma leve resistência.
•	 Retire a porta do compartimento da pilha e a pilha vazia.
•	 Substitua a pilha por uma pilha nova do tipo CR2025.
•	 Volte a colocar a porta do compartimento da pilha e rode-a no sentido dos ponteiros do relógio até 

que esta encaixe, verificando se o orifício está alinhado com a rosca do parafuso.
•	 Volte a colocar o parafuso. Terminou a mudança da pilha.

AVISO SOBRE AS PILHAS
•	 Este produto contém uma ou várias pilhas.
•	 Utilize as pilhas corretamente para evitar qualquer ferimento ou um incêndio causado por uma fu-

ga,um sobreaquecimento, uma explosão, uma erosão ou qualquer outro dano.
•	 Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças ou de qualquer pessoa vulnerável. 
• 	 Se o compartimento das pilhas não fechar bem, deixar de utilizar o produto.
•	 Se o líquido de uma pilha alcalina entrar em contacto com a pele e/ou os olhos, lave-os imediata-

mente com água limpa e consulte um médico.
•	 Na ocorrência de uma fuga de líquido da pilha alcalina, limpe o líquido com um pano e substitua a 
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pilha por uma nova.
•	 Não engolir a(s) pilha(s). Se a pilha tipo botão for engolida, pode provocar queimaduras internas 

graves em apenas 2 horas e causar morte. Se a pilha for engolida, contacte imediatamente um centro 
de informação antivenenos e consulte um médico.

•	 Utilize pilhas CR2025.
•	 Não carregue estas pilhas. O carregamento de pilhas não recarregáveis provoca emissões de gás e 

ou de calor que podem provocar explosões e/ou incêndios.
•	 Não utilize diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e antigas em simultâneo.
•	 Insira as pilhas de acordo com a polaridade (+ e -) correta.
•	 Não coloque em contacto os mesmos polos das pilhas.
•	 Retire rapidamente as pilhas gastas. Risco de explosão da pilha caso esta não seja corretamente 

substituída ou caso o aparelho não seja utilizado durante algum tempo.
•	 Substitua a pilha por um modelo idêntico ou equivalente.
•	 As pilhas (ou conjunto de pilhas ou baterias) não devem ser expostas a um calor excessivo, como 

raios de sol, um incêndio, etc.
•	 Não aqueça as pilhas e não as elimine no fogo ou na água.
•	 Não retire as pilhas com pinças metálicas e não utilize objetos metálicos, tal como a ponta de uma 

caneta ou pinças. Evite deformar, esmagar e perfurar as pilhas.
•	 Não desmonte as pilhas.
•	 ape as extremidades das pilhas com fita adesiva para evitar explosões e a combustão ao eliminá-las.
•	 Pense no ambiente no momento de eliminar as pilhas
•	 Não elimine as pilhas com o lixo doméstico.
•	 No momento da eliminação das pilhas, respeite a regulamentação local em vigor em matéria de 

eliminação.

MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
Não ingerir a pilha, pois existe o risco de queimaduras químicas. Se for ingerida, em apenas 
2 horas, a pilha tipo botão pode provocar queimaduras internas graves que podem ser 
fatais. Se suspeitar que engoliu uma pilha ou que esta foi introduzida em qualquer parte do 
corpo, consulte imediatamente um médico.

 AVISO DE BATERIA
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Para evitar possíveis danos na sua audição, não ouça níveis de som elevados du-
rante longos períodos de tempo.

Corrente alternada Isolamento duplo ou reforçado

Apenas para utilização em interiores

Marcações normalizadas, incluindo  na parte inferior do dispositivo.

Polaridade

Corrente contínua

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DO APARELHO
• Fonte de alimentação: DC 12 V  2 A
• Consumo total de energia : 24 W
• Potência do carregamento sem fios : 15 W (máx.)
• Potência do carregamento USB C : 5 W (máx.)
• Dimensões : 185 x 90 x 26 mm

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS DO ADAPTADOR
• Fonte de alimentação: rede eléctrica 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A máx.
• Fonte de alimentação: 12 V  2 A Max
• Comprimento do cabo: aprox. 1,0 m

Num ambiente com descargas electrostáticas, o aparelho pode desligar-se. Desligue o aparelho da 
tomada para estar do lado seguro.
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Num ambiente sujeito a descargas electrostáticas, o equipamento pode funcionar tem-
porariamente mal ou mesmo desligar-se. Esta situação exige a intervenção do utilizador, 
normalmente reiniciando o equipamento, desligando-o e voltando a ligá-lo à fonte de 
alimentação. O equipamento pode então ser ligado e voltar ao modo de funcionamento 
pretendido. Quando o cabo de alimentação é utilizado como dispositivo de ligação, deve 
permanecer facilmente acessível.

O abaixo assinado, METRONIC, declara que o equipamento radioelétrico do tipo 
despertador com carregador por indução 477349 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço web:
https://medias.metronic.com/doc/477349-51bwvt-doc.pdf

Este logótipo significa que os aparelhos em fim de vida não devem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico. As substâncias perigosas que podem conter po-
dem prejudicar a sua saúde e o ambiente. Solicite a recolha destes aparelhos ao 
seu distribuidor ou recorra aos serviços de recolha selectiva disponibilizados pelas 
autoridades locais.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
MOOOV, uma marca do grupo METRONIC: customerservice@bigben-interactive.nl
Antes de telefonar, tenha em mãos as seguintes informações:
Despertador com carregador de indução

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

3 ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php
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STARTEN
Haal het apparaat uit de doos.
Haal alle verpakkingsmaterialen van het product.
Doe de verpakkingsmaterialen in de doos of gooi deze veilig weg met inachtneming van de
aanbevelingen voor afvalsortering op de verpakking van het apparaat.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
U dient alle instructies doorgelezen en begrepen te hebben voordat u dit apparaat gebruikt. In geval
van schade als gevolg van het niet naleven van de instructies, zal de garantie niet van toepassing zijn.

• De behuizing van dit apparaat nooit verwijderen.
• Dit apparaat nooit op een ander elektronisch toestel plaatsen.
• �Het snoer zodanig beschermen dat het niet klem kan komen te zitten en dat men er niet op kan 

trappen, met name de stekker, het stopcontact en de uitgang van het apparaat. Controleer of de 
voedingsspanning overeenkomt met de aanbevolen spanning voor het apparaat (zie hoofdstuk 
«Technische kenmerken»). Trek bij het loskoppelen van de voeding alleen aan de stekker, niet aan 
de kabel. Zorg ervoor dat u alle andere aansluitingen hebt gedaan voordat u de stekker in het 
stopcontact doet.

• Gebruik alleen onderdelen/accessoires die door de fabrikant aanbevolen worden.
•	 Vertrouw reparaties van het apparaat alleen toe aan gekwalificeerde reparateurs. Het apparaat moet 

gerepareerd worden als het op een of andere manier beschadigd is, met name:
	 - als het snoer beschadigd is;
	 - als een vloeistof op het apparaat geknoeid is of een voorwerp in het apparaat gestoken is;
	 - als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht;
	 - als het apparaat niet goed werkt;
	 - of als het apparaat gevallen of gestoten is.
• Het typeplaatje bevindt zich op de onderkant van het apparaat.
• De ventilatieopeningen nooit blokkeren.
• Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rondom het apparaat voor een goede ventilatie. Plaats het 

product op een stabiel oppervlak. 
• Dit apparaat moet bij kamertemperatuur gebruikt worden, beschermd tegen direct zonlicht, open vuur 

of warmtebronnen, verwarmingsapparatuur, kachels en andere apparaten (met inbegrip van verster-
kers) die warmte produceren. Dit apparaat niet in de buurt van warmtebronnen plaatsen.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Geen enkel onderdeel van 
dit apparaat smeren. Reinig het apparaat met een zachte doek. Geen schuurmiddelen of agressieve 
reinigingsmiddelen gebruiken.

• Zorg ervoor dat u altijd eenvoudig toegang heeft tot het snoer, de stekker of de adapter zodat u het 
apparaat indien nodig kunt loskoppelen.

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water. Zorg ervoor dat het niet in contact komt met druppels 
of spetters. Dit apparaat niet gebruiken in een vochtige of natte omgeving.

• Het apparaat loskoppelen tijdens onweer of als u het langere tijd niet gebruikt.
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Het symbool met een bliksemstraal in een gelijkzijdige driehoek maakt de gebruikers alert 
op de aanwezigheid van niet-geïsoleerde gevaarlijke (elektrische spanning in het toestel 
die voldoende sterk is voor een risico op elektrocutie.

Een uitroepteken in een driehoek wijst op de aanwezigheid van belangrijke aanbevelingen 
met betrekking tot de werking en het onderhoud (reparatie) in de documentatie bij het 
toestel.

INHOUD VAN DE DOOS

• Wekker-oplader
• Stopcontactadapter
• Adapter USB C naar USB A (aan de onderkant)
• Handleiding

• Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen die fysieke, 
zintuiglijke of mentale beperkingen hebben of gebrek aan ervaring of kennis hebben op voorwaarde 
dat ze het apparaat onder toezicht gebruiken of instructies ontvangen hebben over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de eventuele risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat of 
het snoer spelen (risico op verwurging). De reiniging en het onderhoud mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen zonder toezicht.

• Het apparaat mag alleen van stroom voorzien worden onder zeer lage veiligheidsspanning die ove-
reenkomt met de markering op het apparaat.

• Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik; gebruik het niet in de buitenlucht.
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OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

7 8

J
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K
L

1 2 3 4 5 6

CR2025

Zwarte rand boven het product
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1 Klokknop

2 Wekkerknop

3 Knop - 

4 Knop +

5 Voeding met temperatuursensor*

6 Uitgang USB C

7 Adapter USB C naar USB A

8 Batterijvak (type CR2025)

9 Alarmindicator

J  Snooze-indicator

K Lampje voor draadloos opladen (Rood = uit, Continu Brandend Blauw = aan het 
laden, Knipperend Blauw = fout)

L Tactiel dimmer/sluimerknop (Snooze)
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OPSTARTEN / STROOMVOORZIENING
Verbind de stopcontactadapter met uw stopcontact.

TIJD EN DATUM INSTELLEN
•	 Houd de klokknop 1 2 seconden lang ingedrukt om het uur te programmeren en druk daarna op knop 

3 of 4 om het uur te wijzigen.
•	 Druk opnieuw op de klokknop 1 om de minuten in te stellen en druk daarna op knop 3 of 4 om de 

minuten te wijzigen.
•	 Druk op de klokknop om de datum in te stellen en druk daarna op knop 3 of 4 om het jaar te wijzigen.
•	 Druk opnieuw op de klokknop 1 om de dag te programmeren en druk daarna op knop 3 of 4 om het 

getal van de dag te wijzigen.
•	 Druk opnieuw op de klokknop 1 om de maand te wijzigen en druk daarna op knop 3 of 4 om het getal 

van de maand te wijzigen.
•	 Druk op de klokknop om het instellen van de tijd en de datum te bevestigen.
•	 Druk kort op de knop met de klok 1 om over te schakelen van de tijd- en temperatuurweergave naar de 

datum, druk opnieuw of wacht 8 seconden om terug te keren naar de tijdweergave.

ALARMINSTELLING
•	 Houd de wekkerknop 2 ingedrukt om de wekker te programmeren en druk daarna op knop 3 of 4 

om het uur te wijzigen.
•	 Druk opnieuw op de wekkerknop om de minuten in te stellen en druk daarna op knop 3 of 4 om 

de minuten te wijzigen.
•	 Druk opnieuw op de wekkerknop om het instellen van de wekker te bevestigen. Dewekker is nu 

geprogrammeerd en het wekkerlampje 9 gaat aan. Druk kort erop omde wekker te activeren en 
daarna twee keer kort om deze te deactiveren.

•	 Wanneer u niet de tijd of de wekker instelt, kunt u op knop 3 of 4 drukken om hetvolume van de 
wekker per keer met een stap te verhogen of te verlagen.

•	 Er zijn 5 volumeniveaus, van het laagste tot het hoogste. Het lage niveau bevindt zichrond de 40 dB 
en het hoge niveau rond de 80 dB - met stappen van 10 dB tussen elkniveau. Het volumeniveau is op 
het scherm af te lezen.

•	 Het geluid van de wekker wordt langzaam harder en bereikt het geprogrammeerde volume in 15 
seconden.

OVERIGE INSTELLINGEN
•	 Druk op de regelaar/sluimerknop L om de helderheid van het tijdstip af te stellen (20%, 100% of 

uit) in de tijdstipmodus. Wanneer de wekker afgaat, houdt u deze 9 minuten ingedrukt om deze uit te 
zetten. De wekker gaat na deze 9 minuten opnieuw af. Het sluimerfunctielampje J gaat aan.

•	 De wekker blijft 3 minuten afgaan wanneer de sluimerstand niet wordt gebruikt en de wekker niet 
wordt gestopt. Druk op de wekkerknop 2 om de wekker te stoppen wanneer deze afgaat.

Opmerking: De programma’s voor de klok en de wekker hebben een noodbatterij voor als de stroom 
uitvalt. Als er van deze programmeringen geen back-up wordt gemaakt, moet de batterij worden 
vervangen. Zie hieronder.
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INDUCTIEF OPLADEN VAN SMARTPHONES
•	  Plaats uw mobiele telefoon midden op de bovenkant van het toestel.
•	 Het LED-lampje K gaat op de stand Continue Brandend Blauw staan wanneer de draadloze opla-

der werkt. Het blijft rood als er niet wordt opgeladen.
•	  Als er een vreemd metalen voorwerp in de laadzone wordt gedetecteerd, gaat het LED lampje K op 

de stand Langzaam Knipperend Blauw staan en stopt de laadfunctie.
Opmerking: Uw telefoon moet geschikt zijn voor draadloos opladen. Anders gaat het LEDlampje op 
de stand Knipperend Blauw staan om een fout te signaleren.

EEN ANDER APPARAAT OPLADEN VIA DE USB-C-POORT
Laad een ander toestel op dankzij de USB C-poort 6 aan de achterkant van de wekker.
Gebruik adapter 7 als uw oplaadkabel een USB A-stekker heeft. Let op, deze USB-uitgang is bedoeld 
voor het opladen van kleine apparaten, het gebruik ervan om uw telefoon of tablet op te laden kan de 
weergegeven temperatuur verhogen. 
Opmerking: De USB C-uitgang werkt met 5 V/1 A (max).

BINNENTEMPERATUUR
Dit apparaat heeft een binnentemperatuur functie, de sonde is geïntegreerd in de voedingskabel.
Er is geen enkele actie van u nodig. De temperatuurweergave bevindt zich rechts van uw display.
*Belangrijk: de temperatuursensor is bewust uitbesteed om een zo nauwkeurig mogelijke temperatuur 
te leveren. Deze bevindt zich aan het uiteinde van de basis van het netsnoer (zwart bolletje van 2 
mm). Dit element is geen fabricagefout en vormt geen elektrisch risico bij aanraking.

DE RESERVEBATTERIJ VERVANGEN
1. Verwijder de veiligheidsschroef met behulp van een geschikte schroevendraaier.
2. Draai met een munt het klepje van het batterijvak tegen de klok in open zodat de twee

geleidedriehoekjes uitgelijnd zijn. Er ontstaat een lichte weerstand.
3. Haal het klepje van het batterijvak af en de lege batterij eruit.
4. Vervang de batterij door een nieuwe batterij van het type CR2025.
5. Plaats het klepje van het batterijvak weer terug en draai het met de wijzers van de klok mee dicht en

controleer of de opening goed uitgelijnd is met de spoed van de schroef.
6. Plaats de schroef terug. U hebt de batterij vervangen.

WAARSCHUWING VOOR BATTERIJEN
•	 Dit product bevat een batterij of batterijen.
•	 Gebruik de batterijen op de juiste wijze om letsels of brand als gevolg van lekkage, oververhitting, 

explosie, erosie of andere schade te voorkomen.
•	 Bewaar nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen en andere kwetsbare per-

sonen. Gebruik het product niet langer als het batterijcompartiment niet goed sluit.
•	 Als de vloeistof van een alkalinebatterij in contact komt met uw huid en/of ogen, moet u deze onmid-

dellijk spoelen met schoon water en een arts raadplegen.
•	 Als een alkalinebatterij lekt, veeg de vloeistof er dan met een doekje af en vervang de batterij door 

een nieuwe.
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•	 Slik de batterij(en) niet in. Als de batterij ingeslikt wordt, kan deze binnen 2 uur ernstige inwendige 
brandwonden veroorzaken en de dood tot gevolg hebben. Als de batterijen worden ingeslikt, neem 
dan onmiddellijk contact op met een antigifcentrum en raadpleeg een arts.

•	 Gebruik CR2025 batterijen.
•	 Laad deze batterijen niet op. Het opladen van niet-oplaadbare batterijen veroorzaakt gas- en/of 

warmte-emissies die tot explosies en/of brand kunnen leiden.
•	 Gebruik geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en oude batterijen tegelijk.
•	 Plaats de batterijen correct volgens hun polariteit (+ en -).
•	 Breng dezelfde polen van de batterijen niet met mekaar in contact.
•	 Verwijder snel lege batterijen. De batterij kan oplossen als deze niet op de juiste manier wordt vervan-

gen of als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.
•	 Vervang de batterij door hetzelfde of een gelijkwaardig model.
•	 Batterijen (of batterijblok of batterij) mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals 

zonlicht, vuur, enz.
•	 Verhit de batterijen niet en gooi ze niet in vuur of water.
•	 Verwijder de batterijen niet met een metalen tang of gebruik geen metalen voorwerpen zoals de punt 

van een balpen of tangen. Voorkom dat de batterijen vervormd, geplet of doorboord worden.
•	 Haal de batterijen niet uit elkaar.
•	 Bedek de uiteinden van de batterijen met plakband om explosie en verbranding te voorkomen 

wanneer u ze weggooit.
•	 Gelieve batterijen op een milieuvriendelijke manier weg te gooien
•	 Gooi batterijen niet weg met het gewone huisvuil.
•	 Wanneer u batterijen weggooit, zorg er dan voor dat u voldoet aan de plaatselijke voorschriften voor 

afvalverwerking.

BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN
Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie van zacht weefsel en de dood veroor-
zaken. Er kunnen binnen 2 uur na het inslikken ernstige brandwonden optreden. Roep on-
middellijk medische hulp in.

 WAARSCHUWING BETREFFENDE DE BATTERIJ
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Luister niet te lang naar hoge geluidsniveaus om mogelijke schade aan uw gehoor 
te voorkomen.

Wisselstroom Dubbele of versterkte isolatie

Alleen voor gebruik binnenshuis

Standaardmarkeringen, waaronder  , op de onderkant van het apparaat.

Polariteit

Gelijkstroom

TECHNISCHE KENMERKEN VAN HET APPARAAT
• Voedingssterkte : DC 12 V  2 A
• Totaal verbruik elektriciteit : 24 W
• Inductief laadvermogen : 15 W (max.)
• USB-C laadvermogen : 5 W (max.)
• Afmetingen : 185 x 90 x 26 mm

TECHNISCHE KENMERKEN VAN DE ADAPTER
• Voeding : sector 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A Max
• Geleverd vermogen: 12 V  2 A Max
• Lengte van de kabel: ongeveer 1.0 m

In een omgeving met elektrostatische ontladingen bestaat het risico dat het toestel vanzelf uitgaat. 
De gebruiker moet vervolgens de accu opnieuw opladen en het toestel opnieuw starten.
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In een omgeving met elektrostatische ontladingen kan de apparatuur tijdelijk slecht func-
tioneren of zelfs uitschakelen. In deze situatie moet de gebruiker ingrijpen, meestal door de 
apparatuur te resetten door deze los te koppelen van en weer aan te sluiten op de voeding. 
De apparatuur kan dan weer worden ingeschakeld en in de gewenste werkingsmodus wor-
den gezet. Wanneer het netsnoer wordt gebruikt als aansluitapparaat, moet het gemakkelijk 
toegankelijk blijven.

Ondergetekende, METRONIC, verklaart dat de radio-elektrische apparatuur van 
het type wekker met inductielader 477349 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
webadres: https://medias.metronic.com/doc/477349-csqnzs-doc.pdf

Dit logo betekent dat afgedankte apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen 
worden weggegooid. De gevaarlijke stoffen die ze kunnen bevatten, kunnen scha-
delijk zijn voor uw gezondheid en het milieu. Laat deze apparaten terugbrengen
door uw distributeur of maak gebruik van de selectieve inzamelingsfaciliteiten van
uw gemeente.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING 
MOOOV, een merk van de METRONIC groep: customerservice@bigben-interactive
Houd de volgende informatie bij de hand voordat u belt: Wekker met inductielader

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
www.metronic.com/a/garantie.php
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ERSTE SCHRITTE
Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von dem Produkt.
Verstauen Sie die Verpackungsmaterialien in dem Karton oder entsorgen Sie sie sicher gemäß den auf 
der Verpackung angegebenen Anweisungen zur Abfalltrennung.

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Es ist wichtig, dass Sie vor dem Gebrauch des Geräts alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. 
Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen, sind nicht durch die Garantie 
gedeckt.

• Das Gehäuse des Geräts niemals entfernen.
• Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte.
• �Schützen Sie das Netzkabel so, dass Sie nicht darauf treten oder es eingeklemmt wird, insbesondere 

an den Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der das Gerät aus der Steckdose kommt. Stellen 
Sie sicher, dass die Netzspannung mit der für das Gerät empfohlenen Spannung übereinstimmt (sie-
he Abschnitt «Technische Daten»). Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie nur 
am Stecker der Steckdose, nicht am Kabel. 

• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Geräte/Zubehörteile.
•	 Lassen Sie alle Reparaturen von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal durchführen. Eine Repara-

tur ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, insbesondere:
	 - wenn das Stromkabel beschädigt ist;
	 - wenn Flüssigkeiten in das Gerät eingedrungen sind oder wenn Gegenstände in das Gerät eingeführt wurden;
	 - wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde;
	 - wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert;
	 - oder wenn das Gerät heruntergefallen ist oder einen Stoß erlitten hat.
• Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Geräts.
• Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen.
• Achten Sie darauf, dass genügend Freiraum für die Belüftung vorhanden ist. Stellen Sie das Produkt 

auf eine stabile Oberfläche. 
• Das Gerät muss in temperierter Umgebung benutzt werden. Vor direkter Sonneneinstrahlung, offe-

nen Flammen oder Hitze schützen. Auf ausreichenden Abstand zu Heizungen, Öfen oder anderen 
Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen, achten. Nicht in der Nähe von Wärme-
quellen installieren.

• Das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz trennen. Keine Teile dieses Geräts schmieren. Das Gerät
mit einem weichen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressiven Reinigungs-
mittel.

• Vergewissern Sie sich, dass Stromkabel, Stecker oder Adapter stets ungehindert zugänglich sind, da-
mit das Gerät bei Bedarf jederzeit von der Netzsteckdose getrennt werden kann.

• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasserstellen benutzen. Das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser 
schützen. Benutzen Sie das Gerät nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung.
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Das Symbol des Blitzes in einem gleichseitigen Dreieck warnt den Benutzer vor nicht iso-
lierten, gefährlichen elektrischen Spannungen im Inneren des Geräts, die stark genug sind, 
um einen Stromschlag zu verursachen.

Das Ausrufezeichen in einem Dreieck weist auf wichtige Hinweise zum Betrieb und zur 
Wartung (Reparatur) in der Begleitdokumentation des Geräts hin.

INHALT DER PACKUNG

• Wecker Ladegerät
• Netzadapter
• Adapter USB C auf USB A (auf der Unterseite)
• Bedienungsanleitung

• Bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker des Geräts ziehen.
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne ausreichende Kenntnisse oder Erfahrung nur unter der 
Voraussetzung benutzt werden, dass sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Bedienung des Geräts 
eingewiesen wurden und dass sie die möglichen Risiken verstanden haben. Kinder dürfen weder mit 
dem Gerät noch mit dem Kabel spielen (Strangulierungsgefahr). Die Reinigung und Wartung darf nicht 
durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

• Dieses Gerät darf nur mit der auf der Kennzeichnung am Gerät angegebenen Sicherheitskleinspa-
nnung betrieben werden.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt; nicht im Freien verwenden.
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BESCHREIBUNG DES WECKERS
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CR2025

Schwarzer Rand über dem Produkt
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1 Taste für Uhrzeit

2 Alarmtaste

3 Taste -

4 Taste +

5 Netzteil mit Temperaturfühler*

6 USB-C-Ausgang

7 USB-C-zu-USB-A-Adapter

8 Fach für Ersatzbatterie (Typ CR2025)

9 Alarmanzeige

J Anzeige für wiederholten Alarm

K Anzeige für kabelloses Laden (rot = aus, blau stehend = wird geladen,blau blin-
kend = Fehler)

L Dimmer (Helligkeitsregler) und Snooze-taktile Taste (Alarmwiederholung)
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EINSCHALTEN / VERSORGEN
Schließen Sie den Netzadapter an Ihre Wandsteckdose an.

ZEIT- UND DATUMSEINSTELLUNG
•	 Halten Sie die Uhrzeittaste 1 2 Sekunden lang gedrückt, und drücken Sie dann die Taste 3 oder 4, um 

die Stunden einzustellen.
•	 Drücken Sie erneut auf die Uhrzeittaste 1, um die Minuten einzustellen, und dann auf die Taste 3 oder 

4, um die Minuten einzustellen.
•	 Drücken Sie die Uhrzeittaste, um das Datum einzustellen, und drücken Sie dann die Taste 3 oder 4, um 

das Jahr einzustellen.
•	 Drücken Sie erneut die Uhrzeittaste 1, um den Tag einzustellen, und dann auf die Taste 3 oder 4, um 

die Datumszahl einzustellen.
•	 Drücken Sie erneut die Uhrzeittaste 1, um den Monat einzustellen, und dann auf die Taste 3 oder 4, 

um die Monatszahl einzustellen.
•	 Die Uhrzeittaste drücken, um die Einstellung von Uhrzeit und Datum zu bestätigen.
•	 Drücken Sie die Taste für die Uhr 1 kurz, um von der Zeit- und Temperaturanzeige zum Datum zu wech-

seln. Drücken Sie nochmals oder warten Sie 8 Sekunden, um zur Zeitanzeige zurückzukehren.

ALARMEINSTELLUNG
•	 Drücken Sie lange die Taste 2, und dann auf die Taste 3 oder 4, um die Stunden einzustellen.
•	 Drücken Sie erneut die Alarmtaste, um die Minuten einzustellen, und drücken Sie dann die Taste 3 

oder 4, um die Minuten einzustellen.
•	 Die Alarmtaste erneut drücken, um die Einstellung des Alarms zu bestätigen. Der Alarm ist dann 

eingestellt, die Alarmanzeige 9 leuchtet auf. Kurz drücken, um den Alarm zu aktivieren, zweimal kurz 
drücken, um ihn zu deaktivieren.

•	 Wenn die Uhrzeit oder der Alarm nicht eingestellt ist, drücken Sie die Taste 3 oder 4, um die 
Lautstärke des Alarms um eine Stufe zu erhöhen oder zu verringern.

•	 Es gibt fünf Lautstärkestufen, von der niedrigsten bis zur höchsten. Die niedrigste Lautstärkestufe 
liegt bei etwa.

•	 40 dB und die hohe Stufe bei etwa 80 dB - mit 10-dBSchritten zwischen den einzelnen Stufen Die 
Lautstärkestufe wird auf dem Display angezeigt.

•	 Der Alarmton wird langsam lauter und erreicht innerhalb von 15 Sekunden die eingestellte Lautstärke.

ANDERE EINSTELLUNGEN
• Drücken Sie die taktile Taste Dimmer/Alarmwiederholung L, um die Helligkeit der Uhranzeige (20 
%, 100 % oder aus) im Uhrzeitmodus einzustellen. Wenn der Alarm ertönt, darauf drücken, um ihn für 
9 Minuten zu pausieren. Nach diesen 9 Minuten ertönt der Alarm erneut. Die Wiederholungsanzeige 
J leuchtet.
• Der Alarm ertönt drei Minuten lang, solange er nicht wiederholt oder gestoppt wird. Drücken Sie die 
Alarmtaste 2, um den Alarm zu stoppen, wenn er ertönt. Hinweis: die Uhrzeit- und Alarmprogramme 
verfügen über eine Backup-Batterie für den Fall eines Stromausfalls. Wenn die Programmierungen 
nicht gespeichert werden, muss die Batterie ausgetauscht werden. Siehe unten.
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EIN SMARTPHONE PER INDUKTION AUFLADEN
•	 Legen Sie Ihr Mobiltelefon in der Mitte des Geräts auf die Oberseite.
•	 Die LED-Anzeige K leuchtet dauerhaft blau, wenn das kabellose Laden funktioniert. Sie bleibt rot, 

wenn keine Ladung erfolgt.
•	 Wenn ein metallischer Fremdkörper im Ladebereich erkannt wird, blinkt die LED-Anzeige K langsam 

blau und die Ladefunktion wird gestoppt.
Hinweis: Ihr Telefon muss das kabellose Laden unterstützen. Andernfalls blinkt die LEDAnzeige blau, 
um einen Fehler anzuzeigen.

EIN ANDERES GERÄT AM USB-C-ANSCHLUSS AUFLADEN
Laden Sie ein anderes Gerät über den USB C-Anschluss 6 auf der Rückseite des Weckers auf.
Benutzen Sie den Adapter 7, wenn Ihr Ladekabel einen USB-A-Stecker hat. Beachten Sie, dass dieser 
USB-Ausgang zum Aufladen kleinerer Geräte gedacht ist. Wenn Sie ihn zum Aufladen Ihres Telefons 
oder Tablets verwenden, könnte dies die angezeigte Temperatur erhöhen.
Hinweis: der USB C-Ausgang funktioniert mit 5 V/1 A (max.).

INNENTEMPERATUR
Dieses Gerät verfügt über eine Funktion für die Innentemperatur, der Messfühler ist in das Stromkabel 
integriert. Sie müssen nichts weiter tun. Die Temperaturanzeige befindet sich auf der rechten Seite des 
Displays. *Wichtig: Der Sensor des Temperaturfühlers wurde absichtlich ausgelagert, um die Tempera-
tur so genau wie möglich zu liefern. Er befindet sich am Ende des Netzkabelfußes (schwarze 2-mm-Ku-
gel), bitte verdrehen Sie ihn nicht und reißen Sie ihn nicht ab. Dieses Element ist kein Herstellungsfehler 
und stellt bei Berührung keine elektrische Gefahr dar.

DIE ERSATZBATTERIE WECHSELN
•	 Entfernen Sie die Sicherungsschraube mit einem geeigneten Schraubenzieher.
•	 Drehen Sie die Batteriefachklappe mithilfe einer Münze gegen den Uhrzeigersinn, sodass die beiden 

Führungsdreiecke aufeinander ausgerichtet sind. Dabei stoßen Sie auf leichten Widerstand.
•	 Entfernen Sie die Batteriefachklappe und die leere Batterie.
•	 Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue Batterie des Typs CR2025.
•	 Bringen Sie die Batteriefachklappe wieder an und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, damit sie wi der 

einrastet. Achten Sie darauf, dass das Loch mit dem Gewinde ausgerichtet ist.
•	 Setzen Sie die Schraube wieder ein. Der Austausch der Batterie ist nun abgeschlossen.

BATTERIEWARNUNG
•	 Dieses Produkt enthält eine Batterie oder Batterien.
•	 Verwenden Sie die Batterien ordnungsgemäß, um Verletzungen oder Brände durch Auslaufen, Übe-

rhitzung, Explosion, Erosion oder andere Schäden zu vermeiden.
•	 Lagern und bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 

oder anderen gefährdeten Personen auf. Wenn sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, 
verwenden Sie das Produkt nicht mehr.

•	 Wenn die Flüssigkeit einer Alkalibatterie mit der Haut und/oder den Augen in Berührung kommt, 
sofort mit klarem Wasser ausspülen und einen Arzt aufsuchen.



•  Eine Marke der METRONIC Gruppe

DE

62

•	 Wenn die Flüssigkeit einer Alkalibatterie ausläuft, die Flüssigkeit mit einem Tuch abwischen und die 
Batterie durch eine neue austauschen.

•	 Die Batterie(n) nicht verschlucken. Wenn eine Batterie verschluckt wird, kann sie in nur 2
•	 Stunden schwere innere Verbrennungen und den Tod verursachen. Wenn die Batterien verschluckt 

werden, wenden Sie sich umgehend an eine Giftnotrufzentrale und suchen Sie einen Arzt auf.
•	 CR2025-Batterien verwenden.
•	 Diese Batterien nicht aufladen. Beim Laden von nicht wiederaufladbaren Batterien wird Gas und/

oder Wärme freigesetzt, was zu Explosionen und/oder Bränden führen kann.
•	 Keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue und alte Batterien gleichzeitig verwenden.
•	 Beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polarität (+ und –) achten.
•	 Gleiche Batteriepole nicht miteinander in Kontakt bringen.
•	 Verbrauchte Batterien umgehend entfernen. Die Batterie kann explodieren, wenn sie nicht ordnungs-

gemäß ausgetauscht wird oder wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
•	 Die Batterie mit dem gleichen oder einem gleichwertigen Modell ersetzen.
•	 Batterien (bzw. Akku- oder Batterieblock) dürfen nicht übermäßiger Hitze ausgesetzt werden, wie
z. B. Sonnenlicht, Feuer usw.
•	 Batterien nicht erhitzen und nicht in Feuer oder Wasser werfen.
•	 Die Batterien nicht mit Metallklammern entfernen und keine Metallgegenstände wie Stiftspitzen oder 

Klemmen verwenden. Batterien nicht verformen, quetschen oder durchstechen.
•	 Batterien nicht auseinander nehmen.
•	 Bei der Entsorgung die Enden der Batterien mit Klebeband abkleben, um Explosionen und
•	 Verbrennungen zu vermeiden.
•	 Entsorgen Sie die Batterien auf umweltfreundliche Weise
•	 Batterien nicht im normalen Hausmüll entsorgen.
•	 Achten Sie bei der Entsorgung von Batterien auf die Einhaltung der vor Ort geltenden Entsor-

gungsvorschriften.

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN
Batterie nicht verschlucken, Gefahr von chemischen Verbrennungen. Wenn die Knopfzelle 
verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verur-
sachen, die tödlich sein können. Bei Verdacht auf Verschlucken einer Batterie oder Einführen 
in irgendeinen Körperteil sofort ärztlichen Rat einholen.

 BATTERIEWARNUNG
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Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über einen längeren 
Zeitraum mit hoher Lautstärke zuhören.

Wechselstrom Doppelte oder verstärkte Isolierung

Verwendung nur in Innenräumen

Normmarkierungen, darunter  , auf der Unterseite des Geräts.

Polarität

Gleichstrom

TECHNISCHE DATEN DES GERÄTS
• Versorgungsleistung : DC 12 V  2 A
• Gesamtstromverbrauch Strom : 24 W
• Induktionsladeleistung : 15 W (max.)
• Ladeleistung über USB-C : 5 W (max.)
• Maße : 185 x 90 x 26 mm

TECHNISCHE DATEN DES ADAPTERS
• Stromversorgung : Netzstrom 100-240 V 50/60 Hz 0,8 A Max
• Gelieferte Leistung : 12 V  2 A Max
• Kabellänge : ca. 1.0 m

In Umgebungen mit elektrostatischen Entladungen kann sich das Gerät ausschalten.
Der Nutzer muss dann den Akku aufladen und das Gerät neu starten.
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In einer Umgebung, in der elektrostatische Entladungen auftreten, kann es vorübergehend 
zu Fehlfunktionen oder sogar zum Abschalten des Geräts kommen. Dies erfordert ein Ein-
greifen des Benutzers, typischerweise ein Zurücksetzen des Geräts durch Trennen und er-
neutes Verbinden mit der Stromquelle. Schalten Sie das Gerät dann einfach ein und bringen 
Sie es in den gewünschten Betriebsmodus zurück. Wenn das Netzkabel als Verbindungsvor-
richtung verwendet wird, muss es leicht zugänglich sein.

Der Unterzeichner, METRONIC, erklärt, dass das elektrische Funkgerät vom Typ 
Wecker mit Induktionsladegerät 477349 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Interne-
tadresse abrufbar: https://medias.metronic.com/doc/477349-csqnzs-doc.pdf

Dieses Logo bedeutet, dass ausgediente Geräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Die gefährlichen Stoffe, die sie möglicherweise enthalten, können 
die Gesundheit und die Umwelt schädigen. Lassen Sie diese Geräte von Ihrem 
Händler zurücknehmen oder nutzen Sie die von Ihrer Gemeinde zur Verfügung 
gestellten Möglichkeiten zur getrennten Sammlung.

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
MOOOV, eine Marke der METRONIC-Gruppe:
02271-9047997 / support@bigben-interactive.de
Halten Sie vor einem Anruf die folgenden Informationen bereit: Wecker mit Induktionsladegerät

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php










